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EUROFIGHTER TYPHOON

Bavarian Tiger

Beiliegenden Sicherheitstext beachten / Please note the enclosed safety advice

@ Beiliegenden Sicherheitstext beachten und
nachschlagbereit halten.

@ Please note the enclosed safety advice and
keep safe for later reference.

@ Respecter les consignes de sécurité ci-jointes
et les conserver a portée de main.

@ Houdt u aan de bijgaande veiligheidsinstructies
en hou deze steeds bij de hand.

@@ sequire le avvertenze di sicurezza allegate e
tenerle a portata di mano.

@ (bservar y siempre tener a disposicion este
texto de seguridad adjunto.

@D Ter em atencao o texto de sequranca anexo e
guarda-lo para consulta.

®® overhold vedlagte sikkerhedsanvisninger og
hav dem liggende i naerheden.

® Ha alltid vedlagt sikkerhetstekst klar til bruk.

@ Beakta bifogad sakerhetstext och hall den i
beredskap.
Huomioi Ja sdilyta oheiset varoitukset.

@D (o6NI0AATL TEXHUKY 6E30NACHOCTH, COXPaHNTL
MHCTPYKUMID AN AaNbHERLINX 06paLLeHnit.

@D Przestizegat zataczonego tekstu dotyczacego
bezpieczenstwa i mied go zawsze pod reka.

@ Dodriujte tento priloeny bezpecnostni text a
méjte ho po ruce.

@& A mellékelt biztonsagi szoveget veqye
figyelembe és tartsa fellapozdsra keszen.

© 2022 Revell GmbH, Henschelstr. 20-30, D-32257 Binde.

REVELL IS THE REGISTERED TRADEMARK OF REVELL GMBH, GERMANY. www.revell.de

@® Respektujte priloieny bezpetnostny text a
uchovajte ho pre buddce pouiitie.

@ Respectali textul de siguranta atasat si
pastrati-l la indemana.

® (na3saiTe NPUAOKEHNS TEKCT 33 6E30MacHOCT
M T0 APBLAKTE NOA PbKA 33 CNPaBKK.

Prilolena varnostna navodila izvajajte in jih
hranite na vsem dostopnem mestu.

@ AdfeTe umon 0OC T CUVNPPEVD KEIPEVD
ooPaAeiog Koo QUAGETE TO WOTE VO OVOTPEYETE
O QUTO ONOTE XPEIGLETO.

@® Ekteki giivenlik talimatlanmi dikkate alip,
bakabileceginiz bir sekilde muafaza ediniz.
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®® Weitere Tipps und Tricks.

@ Additional tips and tricks.

@ Conseils et astuces
supplémentaires.

®D Andere tips en trucs.

@ Ulteriori consigli e
suggerimenti.

@ Consejos y sugerencias adi-

cionales.
@ Mais dicas e truques.

@® Flere tips og tricks.

@D Flere tips og tricks.

@ Ytterligare fips och tricks.
@ Lisaa vinkkeja ja nikseja.

@ [ipyrie COBETbI W XMTPOCTH.
@D Dalsze wskazdwki i sugestie.
@ Dal3i tipy a rady.

@ Tovabbi otletek ¢s fogdsok.
& Dalsie tipy a triky.

@ Alte sfaturi si trucuri.

® [ipyru NonesHn CHBETU 1
TPUKOBE, :

@D Nadaljnji nasveti in zvijate.

@B Npoobereg oupPouhég Ko
KOATTOE

@ Dider oneriler ve ipuclan,

www.revell.de
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® 9@ @

@ Kleben @ Bemalen ® Anzahl der Arbeitsgange. @ Zusammenbau Reihenfolge. @ Wahlweise @ Entfernen
@ Glue @ Paint @B Number of workingesteps, @ Sequence of assembly. @8 Optional & Remove
@ Coller @ Peindre @ Nombre détapes de travail. @ 0r§re d'assemblage. ® Facultatif & Détacher
@D Lijmen @0 Beschilderen @ Het aantal bouwstappen. @D Volgorde van monta?-e, ; @ Naar keuze @ Verwijderen
a0 Incollare ™ Colorare @ Numero di fasi di lavoro. D Sequenza di assemblaggio. @@ Facoltativamente @ Rimuovere
& Pegamento @ Pintar & Numero de pasos de trabajo. & Secuencia de montaje. & Qpcional & Eliminar
& Colar & Pintar @ Nimero de passos de trabalho. & Sequéncia de montagem. ®D Opcional @ Remaover
@ Lim @ Mal ®® Antal arbejdsgange. @ Samlerzekkefolge. B Valgfri @ Fjern

& Lime D Male ® Antall arbeidstrinn. =] Monteﬂngsrekkeful?e. &3 Valafritt @ Fjermne

@ Limma @ Mala @ Antal operationer. @ Montering ordningstaljd. & Valfri @ Ta bort

& Liimaa E Maalaa @ Tyivaiheiden maara. (& Kokoamisjarjestys. ® Valinnaisesti @ Poista

@ Knents @ PackpacuTs @D KoNM4ecTeo onepaumi. @D [ocnenoBaTeNnsHOCTL C6OpKA. @D Ha sbibop @D Ypanute
@ Prryklei¢ @ Pomalowac @ Liczba cykli roboczych. @0 Kolejnos¢ montaiu. @ Opcjonalnie @ Usunac

@ Slepeni @ Pomalovat @ Potet pracovnich kroki. @ Poradi slozeni. @ Volitelné @ Odstranit
@D Ragassza d @D Fesse be D A munkamenetek szama. @ Osszerakdsi sorrend. @D Valasztds szerint @ Eltavolitani
& Lepit & Natrief & Potet pracovnych operdcii. & Poradie zostavenia. @ Alternativne & Ddstréiite
& Lipiti @3 Vopsii & Numarul etapelor de lucru. @2 Ordinea asamblarii. @ Optional @ Indepartati
@ 3anenere @ BosaucaiTe D Bpoit paboTHM CTHLAKN. @3 [locnef0BATENHOCT Ha CrnobaBaHe. & Mo wabop & OTcTpaqeTe
@& Prilepite & Pobarvajte @ Stevilo delovnih postopkov. @D Vrstni red sestavljanja. & Izbirno @ Odstranitev
& KohhrjoTe @ BaTe @ ApiBpde ﬁ'?pfmw Epyoaiag. & Ieipd TomoBéTnong. & MpoolpeTikd @ ApoipioTe
@ Yapistirma @ Boyama @ Caligma adimi sayisi. @ Parcalan birlestirme sirasi. @ Opsiyonel @ Cikar

@ Abbildung zusammengesetzter Teile. @ Bauteile trocknen lassen. B Mit einem Messer abtrennen. @ Loch bohren.

@ |l|ustration of assembled parts. @ Allow the parts to dry. @ Detach with knife. @ Make a hole.

@ Flfgbure représentant les piéces assemblées. ® Laisser sécher les piéces. @ Détacher au couteau. & Faire un trou.

@D Afbeelding van samengevoegde onderdelen. @ 0derdelen laten drogen. @ Met een mesje afsnijden. @ Maak een gat.

@@ Foto delle parti assemblate.

& Figura de las piezas montadas.

D |lustragao das pegas montadas.

B lllustration af samlede dele.

@3 Figur av sammensatte deler.

@ Bild pa sammansatta detaljer.

@& Koottujen osien kuva.

@D W3o6pameHre CMOHTWPOBAHHLIX AETanen.
@ Rysunek polaczonych czesci.

& ZIobrazen| spoHenych dili,

@D Osszerakott alkatrészek abrdja.

@& Obrazok dielov, ktoré sa maju zmontovaf,
@3 Figura reprezentand piesele asamblate.
® W306paxeHne Ha crnobeHnTe YacTu,

@& slika sestavljenih delov.

@ AMEIKOVION TWV TOMOBETNPEVIOY PEPEV.
@ Birlestirilmis parcalar resmi.

(@ Lasciare asciugare i componenti.

& Dejar secar las piezas.

@D Deixar as peas secar.

©® Lad delene tarre.

@D Tark komponenter.

@ Lat komponenterna torka.

@ Anna rakenneosien kuivua.

@ [laiire AeTanAM BbICOXHYTD.

D Pozostawit elementy konstrukeji do wyschniecia.

& Nechte dily uschnout.

L] Haggja megszaradi az alkatrészeket.

& Konstrukéne diely nechajte vyschnit.

D Lasati componentele sa se usuce.
Ocragere CrnoGeHUTe YacTH 43 M3CHXHAT.

Osusite sestavne dele.

@D AproTE TG PEPN VO OTEYVWOOUV.

@ Yapi pargalanm kurumaya birakin.

@*

@ Separare con un coltello.
& Separar con cuchillo.

@D Separar com uma faca.
@ Skaer af med en kniv.

@& Separer med kniv.

@ skall skiljas av med en kniv.
(& Erota veitsell3.

@D OTAENMTE HOXOM.

@D Oddzieli¢ za pormoca noka.
& 0ddélte nofem.

@ Vilassza le késsel.

& 0ddelte noom.

@ Desprindeti cu un cutit.
® OTKBCHETE € HOK.

Odrefite z ustreznim rezilom.

@B ApaupéaTe PE Eva poyaipi.
@& Bir bigak ile kesin.

@@ Praticare un foro.
@ Hacer un agujero,
@D Fazer um furo.
@ Lav et hul,

@3 Bor et hull.

& Borra hal.

D Poraa reika.

@D [1pocBepnuTL 0TBEPCTHE.
B Wywiercic otwor.
@ Vyvrtejte otvor.
@ Furjon lyukat.

& Vyvitajte otvor.
@3 Faceli o gaurd.
&3 Mpobwitte gynka.
@ Izvrtaﬂ‘te izvrtino.
@ Avol€rom.

@ pelik agin,

@ Klarsichtteile ® Zur besseren Ausbalancierung mit einem Gewicht beschweren.

@@ (lear parls

@ Pieces transparentes

@D Transparente onderdelen

D Parti trasparenti

@ Piezas transparentes

@D Pecas transparentes

®® Klare dele

@ Klare deler

& Genomskinliga detaljer

& Lapindkyvat osat

@D [po3pauHble getant

] Przezroczzste czesa

@ Prihledne dily

@D Atlatszo alkatrészek

& (ire diely

@D Piese transparente

@B [|po3padHM HacTh

% Pg)éorni deéi
ldpavgiepn

@ seffal parcalar

@ Mit Klebeband fixieren.

@ Attach with adhesive tape.
@D Fixer a l'aide de ruban adhésif.
@D Met plakband vastzetten.
@D Fissare con nastro adesivo.
E Fijar con cinta adhesiva.
D Fixar com fita adesiva.

© Fastger med tape.

@ Fest med tape.

& Fixera med tejp.

(B Kiinnita liimanauhalla.

@ 3aMKCMPOBATL NUNKOA NEHTOR.
@ Przymocowat za pomoca tasmy samoprzylepnej.

@ Pfipevnéte lepici paskou.
@D Rogzitse ragasztoszalaggal.
@ Fixujte Ieglacou paskou.
@ Fixali cu banda adeziva.
@ DUKCHMPaNTe ¢ THKCO.

@& Pritrdite z lepilnim trakom.

@ Frepewotgie KOANTIKS Tavio.

@ Yapistirma bandi ile sabitleyin.

@ Add weight for improved stability.
Pour une mise en place correcte allourdir.
@ Voor evenwicht gewicht aanbrengen.
(@ Aggiungere un peso per migliorare la stabilita.
& Afadir peso para una mayor estabilidad.
@D Para melhor estabilidade colocar um peso.
©® Tilfj veeqt for at forbedre stabiliteten.
@ léi?g til vekt for en bedre stabilitet.
@ Belastas med en vikt for battre balansering.
(& Painota painolla parempaa tasapainottamista varten.
@ [lns nydweit GanaHcpoBKK YTAKENUTL FPY30M.
@D Aby zapewnit réwnowatenie, obciatyt detarkiem.
@ Pro lepsi vyvéieni zatdite zdvalim.

@D A jobb kiegyensilyozds érdekében hasznaljon saly

@ Pre lepiie vyvaienie zafaite zavaiim.

& Aplicali o greutate pentru o mai buna stabilitate.

@D 33 no-n06bp GanaHc NOCTaBeTe TEXeCT.

g 2?1 bogéq |zravn[as\ac obtefite J]‘z‘uteip:i, s
ooBeoTavTiBapo yio kehdrepn ot T,

a Daga iyi bir deng fe icin agirlik yerlestiri

@ Abziehbild in Wassmlel'nweichen und anbringen.

@ Soak and apply decals.
@ Mouiller et appliquer les décalcomanies.

@ Transfer in water even laten weken en aanbrengen.
@ Immergere la decalcomania nell'acqua e applicarla.

& Mojar y aplicar calcoranias.

@& Amolecer o decalc}ue em agua e aplicar.

@ Gor overferingsbilledet vadt og st det pa.
@ Myk opp avtrekkingsbildet | vann og sett pa.
@® Blotlagg dekalen i vatten och satt pa den.

@ Pehmita siirtokuva vedessa ja siirrd paikalleen.

@D OnycTuTe NepeBoiHyI0 KapTHKY B BOLY W HaHecTe eé.

@ Namoczy¢ kalkomanie w wodzie i przykleic.
@ Nechte obtisk odmait ve vodé a prilepte.
@D Meritse vizbe és helyezze fel a matricat.

& Obtlatkovy obrdzok namoite do vodly a priloite na plochu.

& inmuiati abtibildul in ap3 si aplicati-
@3 MoToneTe BafAeHKaTa BLB BOAA M A NOCTABETe,
@ Prelepnico namakajte v vodi. In namestite

@0 Mouokeyre oe vepo ko TomoBerroTe Tig ¥ohkopavieg,

@ Cikartmay suda yumusatin ve takin.

@ Bauanleitung sorgfiltig lesen.

@ Read the assembly instructions carefully.

@ Lisez attentivement les instructions de montage.

@ Bouwinstructies zorgvuldig doorlezen.

@ Leggere attentamente le istruzioni per il montaggio.

® Lea cuidadosamente las instrucciones de montaje.

@ Ler atentamente as instrugdes de montagem.

@® Laes byggevejledningen omhyggeligt.

@ Les byggeanvisningen noye.

@& Monteringsinstrukfionerna skall lasas noggrant.
Lue kokoamisohje huolellisesti.

@D BHUMATENLHO MPOMWTAATE MHCTPYKLWIO No cBopke.

@D Dokfadnie przeczytac instrukcje montazu.

& Prectéte si petlive navod k obsluze.

@D Figyelmesen olvassa el a szerelési Gtmutatot.

& Navod na montai starostlivo pretitajte.

@D Citifi cu atentie instructiunile de montare.

® [IpoyeTeTe BHUMATENHD YNBTBAHETO 38 MOHTAX.

(& skrbno preberite navodila za sestavo.

@& MoPdoTe MpogeKTIKG TIG 0BnylEC KOTAOKEUNC.

@® Yapi kilavuzunu dikkatle okuyun.

&

@ Zur Anbringung der Abziehbilder empfohlen.

@ Recommended for affixing the decals. .

@& Recommandé pour I'application des décalcomanies.
@0 Aanbevolen voor het aanbrengen van de transfers.
@@ Raccomandato per l'applicazione delle decalcomanie.
& Recomendado para fijar bien las calcomanias.

ED Recomendado para a fixacdo dos autocolantes.

@ Anbefales til anbringelse af overfaringsbillederne.
@ Anbefales til a feste avtrekksbilder.

@ Rekommenderad fér montering av klisterdekalerna.
@ Suositellaan siirtokuvien siirtamiseen.

@D PekoMEHAYETCA N5 HaHeCeHUA NepesoAHbLIX KapTMHOK.
@ Zalecane do przyklejenia kalkomanii.

@ Doporutujeme k umisténi obtiskovacich obrazkd.
@ A matrica felhelyezéséhez ajanlhato.

@& Odporiica sa pre umiestnenie obtlackového obrdzku.
@ Recomandat pentru aplicarea abtibildurilor.

@3 [peropvyBa Ce 33 NOCTABAHE HA BAREHKM.

@& Pri namestanju nalepnice priporofamo.

& TuvioTdTan yiol T TomoBETnan Twy XohKopovIby.
@ (ikartmalann takilmasi igin Gnerilir.
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*

@ Zur Anbringung der Klarteile empfohlen.

@ Recommended to fix clear parts.

@ Recommandé pour fixer les piéces transparentes.

@0 Aanbevolen voor het aanbrengen van transparante delen,
@@ Raccomandato per I'applicazione delle parti trasparenti.
& Recomendado para fijar las piezas transparentes.

& Recomendado para a aplicacdo das pegas transparentes.
@ Anbefales il anbringelse af de klare dele.

& Anbefales til 4 feste klare deler.

& Rekomnmenderad for montering av de giencmskinhga detaljerna.
@ Suositellaan lapinakyvien osien siirtamiseen.

@D PekoMEHOYETCH ANA KPENNEHWA NPO3PaYHbIX QETanei.
@ 7alecane do przyklejenia przezroczysrxch Czesci.

& Doporucujeme k umisténi prohlednych dilt.

@D Az tlatszo darabok felhelyezéséhez ajanlhato.

& Odporica sa pre umiestnenie Eirych dielov.

@2 Recomandat pentru aplicarea pieselor transparente.

@ [IpenopbYBa Ce 3a NOCTABAHE HA NPO3PAYHMU HacTH.

& Pri namestanju prozornih delov priporotamo.

@& FuvigTaron Tlu v TornoBérnon Twv Sidpovwy pEpV.
@ seffaf parcalann takilmasi icin dnerilir.

*

@ Nicht enthalten
@ Not included
@ Non fourni

@D Behoort niet tot de levering

a0 Non incluso

E No incluido

0 Nao incluido
@ Medfelger ikke
@ |kke inkludert
& Ingar e

D Ei sisalla

@D He copepmuTcs

@0 Nie wchodzi w zakres dostawy

@ Neni obsazeno
@ Nem tartalmazza
@B Neobsahuje

&3 Nu este inclus

B8 He ce BKNIOYBA B KOMNNEKTa

@& Ni priloteno
@ Aev nepihopPaveron
@ [germiyor

Bendtigte Farben /

ol

Required colours

@ Peintures nécessaires
@D Benodigde kleuren

@@ Colori necessari

@ (olores necesarios

@D (ores necessarias

@ Ngdvendige farver

®3 Nadvendige farger

@ Erforderliga férger

@ Tarvittavat varit

@D HeoGX0AMMBIE KPackn
@ Potrzebne kolory

@ Potiebné barvy

@ Szikséges szinek

@B Poiadované farby

@D Culori necesare

®3 Heobxonumu UBETOBE
Potrebne barve

@ AnauToUpeva Xpupora
@@ Gerekli renkler

@ Hell-0liv matt

@ Light olive matt
@ Olive clair mat

@ Lichtolijf mat

@D 0liva chiaro opaco
@& Oliva claro mate
@D Verde claro mate
@ Lys oliven mat
@ Lys oliven matt
@ Ljus olivgron matt
@ Vaalea oliivi matta

@ (BeTN0-0NMBKOBLIA MaTOBLIN

@D Jasnooliwkowy mato

@ Svetla olivova matny‘rmr
@0 Vilagos olajszind, fénytelen
@ Svetlo olivovd matny

@ Masliniu-deschis mat

B9 (BeTNOMACNMHEHD MaTOBO
Svetlo olivna mat

@ Aodi avoiyTo por

@ Acik zeytin yesili mat

@ Hellgrau matt

@ Light grey matt

@ Gris clair mat

® Lichtgrijs mat

@ Grigio chiaro opaco
® Gris claro mate

@D (inza claro mate

@ Lysegra mat

@ lysegra matt

@ Ljusgra matt

@ Vaaleanharmaa matta
@D (BETN0-CEPLIA MATOBLIA
@D Jasnoszary matowy
@ Sviétla sedivd matny
@ Vildgosszirke, fénytelen
@R Sveflo sivd matny

@ Gri-deschis mat

@ (BeT0CMBO M3TOBO
@D Svetlo-siva mat

@B [Kpl avoIXTo par

@ Acik gri mat

@ Hellblau matt

@ Light blue matt

@ Bleu ciel mat

@D Helblauw mat

@@ Blu chiaro opaco

® Azul claro mate

@D Azul claro mate

@ Lysebla mat

@ lysebla matt

@ Ljusbla matt

@ Vaaleansininen matta
@D [ony60oi MaToBbIA
@ Jasnoniebieski matowy
@ Svétla modrd matny
@ Vildgoskék, fénytelen
@R syetlo modra matny
@ Albastru-deschis mat
@5 (BeTNOCMHLO MAaToBO
@D Svetlo-modra mat
@ [aAdlo avoixto par
@ Acik mavi mat

76 LE3

“ @ Hellgrau matt
@ Light grey matt
@ Gris clair mat
@ Lichtgrijs mat
@ Grigio chiaro opaco
& Gris claro mate
@D (inza claro mate
@ Lysegra mat
@9 Lysegra matt
@ Ljusgra matt
@ Vaaleanharmaa matta
@ (BeTN0-cephii MaToBbIiH
@D Jasnoszary matowy
@ Svétla sedivad matny
@D Viiéﬁusszﬂrke, fénytelen
@® Svetlo sivd matny
@ Gri-deschis mat
B3 (BETNOCMBO MATOBO
@D Svetlo-siva mat
@B [KpI aVOIXTO poT
@ Acik gri mat

© Weill matt

@ White matt

@ Blanc mat

@ Wit mat

(® Bianco opaco
& Blanco mate

@D Branco mate
@& Hyid mat

@ Hyit matt

@ Vit matt

@ Valkoinen matta
@D Benblit MaToBbIA
@D Biaty matowy
@ Bild matny

@D Fehér, fénytelen
@® Biela matny

@ Alb mat

&3 BAN0 MaTOBO
Bela mat

@ Aarpo por

@ Beyaz mat

@2 Hellgrau matt

@ Light grey matt

@ Gris clair mat

@ Lichtgrijs mat

@@ Grigio chiaro opaco
& Gris claro mate

@D (inza claro mate

@ Lysegra mat

® Lysegrd matt

@ Ljusgra matt

@ Vaaleanharmaa matta
@D (BeTNO-Cepblil MaToBbIA
@D Jasnoszary matowy
@ Svétld sedivd matny
@D vilaglossz[irke, fénytelen
@ svetlo sivd matny

& Gri-deschis mat

@3 (BETNOCMBO MATOBO
@D Svetlo-siva mat

@B [Kp!I avoIXTO poT

@@ Agik gri mat

®B Anthrazit matt

@ Anthracite matt

@ Anthracite mat

@ Aptraciet mat

@@ Antracite opaco

® Antracita mate

@ Antracite mate

@B Antracitgra mat

@ Aptrasitt matt

@ Antracitgra matt

@ Antrasiitinharmaa matta
@D AHTPAUMT MATOBLIA
@ Antracyt mato

@ Antracitovd 3eda matny
@D Antracit, fénytelen
@ Cierna uhlovd matny
@ Antracit mat

@ AHTP3LMT MATOBO
Antracit mat

@B [Kp! avBpoki por
@ Antrazit mat

i9QEK

@ Aluminium metallic
@ Aluminium metallic
@ Aluminium métallique
@ Aluminium metallic
@ Alluminio metallico
& Aluminio metdlico

@D Aluminio metdlico

@ Aluminium metallisk
@ Aluminium metallic
@ Aluminium metallic
@ Alumiini metallinen
@D ANHOMUHHA METANINK
@D Aluminium metaliczny
@ Hlinikovd metalizovy
@D Aluminium metal

@® Hlinikovad metaliza

@ Aluminiu metalic

@D ANYMWHWIA METANUK
@D Aluminijasta kovinska
@ Ahoupivio petahhikd
@& Aluminyumn grisi metalik
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@ Eisen metallic
@ |ron metallic

@ Fer métallique
@D |jzer metallic

@D Ferro metallico
& Acero metalico
@D Aco metdlico

@® Stal metallisk

@3 Jern metallic

@D Stal metallic

(@ Teras metallinen
@D (Tanb METaNINK
@ Grafit metaliczny
@ Ocelovad metalizovy
@D Acélmetal

@& Ocelova metaliza
@D Fier metalic

@ Kenazo Metanuk
Zelezna kovinska
@ Xpwpo 01bripou PeTahAIKG
@® Metalik metalik

OSEK

s (ol IR o UK
P
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@ Weill matt

@ White matt

@ Blanc mat

@ Wit mat

@D Bianco opaco
@& Blanco mate

@D Branco mate
®@® Hvid mat

@8 Hyit matt

@D Vit matt

@ Valkoinen matta
@D Benbiit MaToBbIA
@ Bialy matowy
@ Bild matny

@D Fehér, fénytelen
& Biela matny

@ Alb mat

@ BAN0 MaToBO
Bela mat

& Aompo poT

@® Beyaz mat

@ Eisen metallic +
@8 [ron metallic

@ Fer métallique

@D ||zer metallic

@D Ferro metallico

& Acero metdlico

@D Aco metdlico

@B Stal metallisk

@3 Jern metallic

@ Stal metallic

® Teras metallinen
@D (Tanb METANIMK
® Grafit metaliczny
@ 0Ocelovad metalizovy
@D Acélmetal

& Ocelova metaliza
@D Fier metalic

@ Kenn3o MeTanuk
Zelezna kovinska
@ Xpwpa 015rpou PeTahhiKG
@@ Metalik metalik

@ Anthrazit matt

@ Anthracite matt

@ Anthracite mat

@D Antraciet mat

@@ Antracite opaco

& Antracita mate

@D Antracite mate

®0 Antracitgrd mat

@3 Antrasitt matt

@ Antracitgrd matt

@ Antrasiitinharmaa matta
@D AHTPALMT MATOBLIA
@ Antracyt matow;
@ Antracitova seda matny
@D Antracit, fénytelen
& (ierna uhlova matny
@3 Antracit mat

@ AHTpaLUT MaToBO
Antracit mat

@ kpl avBpaKi par
@® Antrazit mat

s o1 KT =

& PN
@ rarblos glanzend +

@D (lear gloss

@ Incolore brillant

@0 Kleurloos glanzend

@ Incolore lucido

@& Incoloro brillante

@D Verniz brilhante

@® Klarlak blank

@ Klar glansende

@® Klarlack blank

@ Variton kiiltdva

% gecuaemm‘: rg{smueabm

rzezroczysty btyszczacy

@ Bezbarvs leskly

@D Szintelen, fényes

@B Priehladny leskly

@ Transparent stralucitor

BD Be3lBeTHo MaHUoso

Brezbarvna sijoca

@ Aideporvo yuaAioTepO

@ Renksiz parlak

2711

@ Laubgriin seidenmatt =

@ Leaf green silk matt

@ Vert feuillage satiné mat

@ Loofgroen zijdemat

@ Verde foglia opaco satinato

@& Verde hoja mate satinado

@D Verde folha mate sedoso

@R Lpvgren silkemat

@ Lgvgrenn silkematt

@® Skogsgran sidenmatt

@ Lehdenvihrea silkkimatta

@D 3enéHas NMCTBA LLIENKOBUCTO-MATOBbIM
@ Iielong w odcieniu lisci jedwabiscie matowy
@ Listova zelefi jemné matny

@D Lombazild, fakoselymes

@B Listova zelena hodvdbne matny
@ Verde-frunza satinat

®D 3eneHa LyMa KONpUHEHOMATOBO
Listnato-zelena svileno-mat

@ Npdoivo ooTve

@® Yaprak yesili ipeksi mat

@ Silber metallic

@ Silver metallic

@ Argent métallique
® Zilver metallic

@ Argento metallico
& Plata metalico

@D Prata metdlico

@R Sglv metallisk

@ Salv metallic

@® Silver metallic

@ Hopea metallinen
@D (epebpaHHbI METaNK
@D Srebrny metaliczny
@ stitbrnd metalizovy
@D Eziistmetal

@ Strieborna metaliza
@ Argintiu metalic
&3 (pebpo MeTannK
Srebrna kovinska
@ Aonpi peTahhiko
@ Gumis rengi metalik

@ Hellgrau seidenmatt

@ Light grey silk matt

@ Gris clair satiné mat

@ Lichtgrijs zijdemat

(D Grigio chiaro opaco satinato
@ @ris claro mate satinado

@D (inza claro mate sedoso

@ Lysegra silkemat

® Lysgra silkematt

@D |jusgra sidenmatt

@ Vaaleanharmaa silkkimatta

@ (BeTN0-Cepbii LIENKOBNCTO-MaTOBbIA
(G Jasnoszarg g’edwabis’cie matowy
@ Svétla Seda jemné& matny

D Vilaqosszurke, fakéselymes

@& Svetlo sivd hodvdbne matny
® Gri-deschis satinat

@ (BeT0CUBO KONPUHEHOMATOBO
@D Svetlo-siva svileno-mat

@ [KpI aVoIXTO OOTIVE

@@ Acik gri ipeksi mat

P
“ @ steingrau matt @ Weil matt
@ Stone grey matt @ White matt
@ Gris pierre mat @ Blanc mat
@ Steengrijs mat @ Wit mat

(D Grigio pietra opaco
@& Gris piedra mate
@D (inza pedra mate
@R Stengra mat

@D Stengra matt

@D Stengra matt

@ Kivenharmaa matta

@D Cepblii KAMEHb MATOBbIN

@ Kamiennoszary matowy
@ Kamennd seda matny
@D Kdszirke, fénytelen

@R Kamenna siva matny
® Gri stancos mat

B3 KameHHOCMBO Maroso
Kameno-siva mat

@B Tkpi-pmel por

@@ Tas grisi mat

(® Bianco opaco
@& Blanco mate

@D Branco mate
@R Hyid mat

& Hyit matt

@B Vit matt

@ Valkoinen matta
@ benblit MaToBbIA
@D Biaty matowy
@ Bild matny

@D Fehér, fénytelen
@&® Biela matny

@& Alb mat

B3 bAno MaToBO
@D Bela mat

@R AoTIpo poT

@ Beyaz mat

@ Beispiel: mischen
@ Example: mixing
@ Exemple: mélanger
@D Voorbeeld: mengen
@ Esempio: mescolare
& Ejemplo: mezcla
@D Exemplo: misturar
@ Eksempel: blanding
® tksempel: blanding
@ Exempel: blanda
@ Esimerkki:
sekoittaminen

@ Rot klar

@ Red clear

@ Rouge clair

@D Rood helder

@D Rosso chiaro

& Rojo claro

@D Vermelho transparente
@ Rodbrun klar

@9 Rad klar

@ Radbrun klar

@ Punainen kirkas

@D KpacHbIA Npo3padHbi
@D (zerwony przezroczysty
@ (ervend bezbarvy

@D Piros, vilagos

& Cervend Eiry

@D Rosu curat

@9 YepBeHo 6UCTPO
Rdecta tista

@ KOKKIVO Bid@ovo

@® Kirmizi canli

@& Staubgrau matt

@ Dusty grey matt

@ Gris poussiére mat
@ Stofgrijs mat

@@ Grigio polvere opaco
& Gris polvo mate

@D (inza p6 mate

@R Stgvet gra mat

® Stgvgra matt

@ Dammgra matt

@ Tomunharmaa matta
@D (epas NbiNb MATOBbIA
@D Szar stalowdw( matowy
& Prachova $ed matny

@D Porszirke, fénytelen
@ Prachovo sivd matny
® Gri prafuit mat

@2 [IpalHOCMBO MATOBO
Prasno-siva mat

@ FroyTi por

@ Duman grisi mat

@D Mpumep: CMELUMBIHME

® Przyktad: mieszaé

@ Priklad: michani

@D példa: keverés

@&® Priklad: miesanie

@& Exemplu:
amestecare

@D [Ipumep: cmecBaHe

@D Primer: mesanje

@B Nopadeypa:
gtud(uslir]

@ Ornek: kanstirma
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@ Nicht benotigte Teile

@ Parts not used.

@ Pieces non utilisées.

@ Niet benodigde onderdelen.
@@ Parti non necessarie.

@& Piezas no utilizadas.

@D Pecas ndo utilizadas.

@ Dele der ikke skal bruges.
@3 Deler som ikke er ngdvendige.
@ Ej nddvandiga delar.

(& Tarpeettomat osat.

@D Hencnonb3yemble feTany.
@D Niepotrzebne czesci.

@ Nepotiebné dily.

@D Sziikségtelen alkatrészek.
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&R Nepotrebné diely.

@ Piese care nu sunt necesare.
®3 HeHyxHW QeTannu.

@D Nepotrebni deli.

@ Mn) XpnoIponolodpeva pépn.

@ Gerekli olmayan parcalar.

@ Kundenservice: www.revell-service.de oder Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (nur fir DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). Fir
alle tibrigen Lander kontaktieren Sie ausschlieRlich Ihren Handler oder Distributeur.

@B Customer Service: www.revell-service.de/fen or Carrera Revell UK LTD, Unit 10,
0ld Airfield Industrial Estate, Cheddington Lane, Tring HP23 4QR, United Kingdom
(only for United Kingdom and Ireland). For all other countries please contact your dealer
or distributor only.

@ Customer Service: www.revell-service.defen or Revell GmbH, Department X,
Henschelstr. 20-30, 32257 Biinde, Germany (only for DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US,
CA). For all other countries please contact your dealer or distributor only.

E® Service clientéle: www.revell-service.de/fr (uniquement pour la France). Pour tous
les autres pays, veuillez contacter votre revendeur ou distributeur uniqguement.

@D Klantenservice: www.revell-service.de of Revell GmbH, Abteilung X, Henschelstr.
20-30, D-32257 Biinde (alleen voor DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). Voor alle
andere landen kunt u alleen contact opnemen met uw dealer of distributeur.

& Servicio al diente: www.revell-service.de o Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (sdlo para DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA).
Para todos los demas paises, por favor, pongase en contacto con su proveedor o
distribuidor solamente.

@ Servizio clienti: www.revell-service.de o Revell GmbH, Abteilung X, Henschelstr.
20-30, D-32257 Biinde (solo per DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). Per tutti gli altri
paesi si prega di contattare esclusivamente il proprio rivenditore o distributore.

@D Servigo de apoio ao diente: www.revell-service.de ou Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (apenas para DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA).
Para todos os outros paises, contacte apenas o seu revendedor ou distribuidor.

@R Kundeservice: www.revell-service.de eller Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (kun for DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). For
alle gvrige lande bedes du udelukkende kontakte din forhandler eller distributar.

@@ Kundeservice: www.revell-service.de eller Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (kun for DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). For
alle andre land gjelder at all kontakt skal skje via din forhandler eller distributar.

@D Kundtjanst: www.revell-service.de eller Revell GmbH, Abteilung X, Henschelstr.
20-30, D-32257 Biinde (endast for DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). For Gvriga
lander var god kontakta aterforséljaren eller distributoren,

@ Asiakaspalvelu: www.revell-service.de tai Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (vain DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). Muiden
maiden kohdalla ota yhteyttd paikalliseen jélleenmyyjaan tai jakelijaan.

®D Cnhyx6a noppepxkn kwmentos: www.revell-service.de uim Revell GmbH,
Abteilung X, Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (Tonbko ans DE, AT, NL, BE, LU, ES,
IT, PL, US, CA). KnveHTam 13 ApYrix cTpaH cneayet o6palliaThea MCKNIOYMTENBHO K
CBOEMY NOCTABLLUMKY WNKM ANCTPUELIOTOPY.

@D Dziat obstugi klienta: www.revell-service.de |lub Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (tylko dla DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). We
wszystkich pozostatych krajach nalezy kontaktowac sie wylacznie ze sprzedawca lub
dystrybutorem.

@ Zakaznicky servis: www.revell-service.de nebo Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (pouze pro DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA).
Pro viechny ostatni zemé kontaktujte vyluéné svého obchodnika nebo prodejce.

@ Ugyfélszolgdlat: www.revell-service.de vagy Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (csak DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA orszagok
esetében). Az egyéb orszagok esetének kizdrdlag kereskeddjével, vagy forgalmazdjaval
vegye fel a kapcsolatot.

@R Tdkaznicky servis: www.revell-service.de alebo Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (iba pre DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). Pre
vietky ostatné krajiny kontaktujte vylucne svojho obchodnika alebo predajcu.

@& Serviciul clienti www.revell-service.de sau Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (doar pentru DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA).
Pentru toate celelalte tari contactati doar comerciantul dvs. sau distribuitorul.

@3 O1aen 3a obicnyKeaHe Ha kweHTw: www.revell-service.de nnm Revell GmbH,
Abteilung X, Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (camo 3a DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT,
PL, US, CA). 32 BCUUKI OCTAHANW ALPXKABK (e CBBLP3BAITE (aMO € Bawma Awnbp Wn
oMcTpruGyTop.

Sluzba za pomot strankam: www.revell-service.de ali Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (samo za DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). Za
vse ostale driave se obrnite samo na prodajalca ali distributerja.

@ Tprpo ebunmpétnong mehomiv: www.revell-service.de fj Revell GmbH, Abteilun
X, Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (povo yia DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA).
Tiot OAEG TIG GANEG XWPES EMKOIVWVIOTE CIOKAEIOTIKG PE TOV EPMTOPO 1] TOV
GVTIPOOWIO TS MEPIONTG OO,

@ Musteri hizmetleri: www.revell-service.de veya Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (sadece DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, ABD, CA icin).
Tiim dider tlkeler icin sadece saticiniza veya distribitoriintize basvurun.
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Right fuel tank
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